Щатски шерифи 
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Участници:

Мъже
Жени

Шеридан
База

Шофьор
гадже на Майк

Млад полицай
гадже на Грег

ПОжарникар 1
жена

Джерард
Мама

Нюман
Купър

Ренфро
Мари

Грег
Касиерка

Майк
Полицайка

Барман
Стася

Колдуел
Уолш

Стърн
Марта

Помощник 1 – 6
Дона

Полицай на гише
Жена Колдуел

Полицай

Холандър

Заместници от 1 – 3

Пилот

Ко-пилот

Навигатор

Затворник

Линг

Психо. Затворник

Поул

Пол. Ърл

Трупър с куче

Трупър

Келнер

Лам

Бароуз

Чен

Ройс

Шоф. На камион

Агент

Зам шериф

Преследвач

Лодкар

Хенри

Старк

Портиер

Подслушвач

НАДПИС
Щатски шерифи
ШЕРИДАН (ВО)
Номер шест вика базата. Ало? Шести вика базата. Вдигай! Вдигай! V Пусни поничката и вдигни.

БАЗА
Номер шест, тук е базата.

ШЕРИДАН
Благодаря!

БАЗА
След колко време се прибираш?

ШЕРИДАН
15 минути.
БАЗА
Доскоро

ШЕРИДАН
Разбрано!

ЯДОС. ШОФЬОР
Хофман ти каза?!? Защо изобщо вярваш и на една дума, която излиза от устата на този идиот? Това коства на компанията вероятно цяло състояние. V Господи! Mамка му!

МЛАД ПОЛИЦАЙ
Дръж се приятел. Помощта идва. V Насам.
ПОЖАРНИКАР1
Всичко ще бъде наред. Не се движи. V Добре. V  Леко, леко. Внимавай с лявата му ръка, може да е счупена. V Хей, ела да видиш това. V Беше закрепен под таблото. 

МЛАД ПОЛИЦАЙ
Благодаря. Имал е пистолет. 

ГАДЖЕТО НА МАЙК
Да се върнем тогава?

ГАДЖЕТО НА ГРЕГ
Трябваше да я ударя... Тя е кучка, ама истинска кучка. 
ГАДЖЕТО НА МАЙК
Не ми говори.
Жена
Майната ти.
ДЖЕРАРД
Деца, събудете се. Влизаме! V Ок, готови ли сте?

НЮМАН
Готови сме.

ДЖЕРАРД
Ще почукаме на вратата... Почукай Бигс,... ПОЛИЦИЯ! Никой да не мърда!

БИГС
Има пистолет. Пусни пистолета!

МАМА
Хей! Какво правите??

РЕНФРО
Ръцете зад гърба, Майкъл

ГАДЖЕТО НА МАЙК
Пусни я, тъпако

МАЙК
Ще се наложи да ме убиете. 

НЮМАН
Горе ръцете! До стената!

ГРЕГ 
Добре.

НЮМАН 
Да те видя!
РЕНФРО
Бигс, удари го

ГАДЖЕТО НА ГРЕГ
Детето ми! О, Боже! Госпожо, пуснете ме!

КУПЪР
Идвай веднага тука.

ГАДЖЕТО НА ГРЕГ
Само се опитвам да взема дъщеря си

НЮМАН
Не мърдай!

ГРЕГ
Детето ми плаче

НЮМАН
Къде отиваш?

ГРЕГ
Детето ми плаче, човек!

НЮМАН
Спри!

ГРЕГ
Само да проверя детето

НЮМАН
Не се доближавай изобщо до креватчето. 

ГРЕГ
За бога, остави ме на мира

НЮМАН
Казах да се отдръпнеш

ГРЕГ
Ти нямаш сърце, човече

НЮМАН
Дръпни се. V Спокойно.
ДЖЕРАРД
Отлична работа, младеж! V Как искаш пилето, Майк – нормално или с хрупкава кожичка?
РЕНФРО
Мамка му и китки!

ДЖЕРАРД
Мамка му, Майкъл

РЕНФРО
Това можех и аз да го направя

БИГС
Трябва да се ваксинирам за тетанус

ДЖЕРАРД
Козмо, помогни ми да си сваля костюма.
МАРИ
Още сто и двайсет. Не разбирам, с данъците, които американците плащат, здравеопазването трябва да е безплатно. 

КАСИЕРКА
Спечели гласа ми, сладурче. Но все още ми дължиш 18 долара. 

ШЕРИДАН (изв, като МАРК)
Мари! Мари!
МАРИ
О боже. Марк! О, Марк! Какво се е случило?
ШЕРИДАН
Не се притеснявай, миличка, изглежда по-зле от колкото е. Виж, краката ми още работят. 

МАРИ
Да, но вратът ти...

ШЕРИДАН
О, не. Имам пластина в ръката от стара травма и сложиха това за всеки случай

МЛАД ПОЛИЦАЙ
Добре, ОК, чао.
ШЕРИДАН
Карам си спокойно и изведнъж се озовявам по покрив.
МАРИ
Извадил си голям късмет

ШЕРИДАН
Нямаш си дори идея!

МЛАД ПОЛИЦАЙ
Господин Уорън

ШЕРИДАН
А, офицер Портър. Благодаря ви много за помощта. 

МЛАД ПОЛИЦАЙ
Съжалявам, но сте арестуван.

ШЕРИДАН
Това някаква шега ли е?

МЛАД ПОЛИЦАЙ
Не е шега. Хайде

МАРИ
Хей.
МЛАД ПОЛИЦАЙ
Ще изясним всичко в участъка

МАРИ
Чакай.
ЖЕНСКИ ПОЛИЦАЙ
Настрана, госпожо!
БАРМАН
Козмо, V това е от мен.
РЕНФРО
Крайно време беше.
БАРМАН
Но само едно!

РЕНФРО
Тогава нека е голямо

БИГС
Ще умра щастлив, ако до края на живота си не видя пак Джерард в пилешки костюм

БАРМАН
Хей, вижте, дават ви по телевизията!

РЕНФРО
Ей, гледайте, по телевизията сме!

БИГС 
Тихо!

РЕНФРО
Увеличи го! Увеличи го! 
Репортерка
Братята Конрой бяха доведени във федералния съд, по делото за....

РЕНФРО
Когато този те хвана за гърлото, мислех, че ще нацапам гащите.
БИГС
Аз ги нацапах. Трябваше да ги сменя.
МАЙК (ОТ ТВ)
Вижте главата ми. 27 шева заради този смотаняк.

РЕНФРО
27 шева друг път.
ГОВОРИТЕЛ ПО ТВ
Братята Конрой ще повдигнат обвинения за прекомерно използване на сила, особено от страна на главен помощник шериф Самюъл Джерард.
ДЖЕРАРД
Не изглеждам така. Този е грозен

РЕНФРО
Така  ли? Готин костюм. Може ли, за дамата едно мартини и сметката, ако обичате.
БИГС
Кой е умрял?

ДЖЕРАРД
Млъквай. 

РЕПОРТЕРКА
...Конрой, ще изчакат делото под строг режим. За новините на Канал 2 от федералния съд предаде Стасия Вила.
БИГС
Дами и господа, това бяха щатските шерифи!

ДЖЕРАРД
Дами и господа, аплодисменти за щатските шерифи!

НЮМАН
Реч!

РЕНФРО
Реч!

БИГС
Реч!

ДЖЕРАРД
Ноа Нюман, Козмо Ренфро, Савана Купър и Боби Бигс. Вие несъмнено сте V най-жалките членове на шерифския отряд, с които съм работил. Но никой не пострада, V  това е важното. Изпълнихте заповедите на старото куче. Оставате на работа. 
РЕНФРО
А парите.
ДЖЕРАРД
По едно питие за всички. За хлапето – голямо мляко. 
КОЛДУЕЛ
Господин Уорън, има неточности, в разрешителното  ви за оръжие.
ШЕРИДАН
Позволете да ви помогна.... това не съм аз!
КОЛДУЕЛ
Разбрах. Знаете ли, че носенето на огнестрелно оръжие е незаконно в Чикаго?

ШЕРИДАН
Хайде стига. Опитвали ли сте да вдигнете кола в три часа сутринта без пистолет? 

КОЛДУЕЛ
А какво ще кажете за 42-ра и първо авеню в Ню Йорк?
ШЕРИДАН
Какво да кажа?

КОЛДУЕЛ
Някога бил ли сте там?

ШЕРИДАН
Не.

КОЛДУЕЛ
Никога?

ШЕРИДАН
Никога. 

КОЛДУЕЛ
Тогава няма как да знаете нещо за двойното убийство, там миналия декември?

ШЕРИДАН
Очевидно не!

КОЛДУЕЛ
Това е интересно. Защото когато проверихме отпечатъците ви, V ето какво излезе. Заповед за арест V на Марк Робъртс, oтпечатъците от убийството съвпадат с вашите. 

ШЕРИДАН
Не, това са глупости. Искам да говоря с адвокат. Не ме пипай!
КОЛДУЕЛ
Ще имаш адвокат в съда на делото за екстрадиция. Връщаш се в Ню Йорк, господин Робъртс
ШЕРИДАН
Връщам се?? Че аз изобщо не съм бил там! Не знам за какво говориш, не знам за никакво двойно убийство

КОЛДУЕЛ 
Изведете го оттук.
ШЕРИДАН
Тук е Чикаго

КОЛДУЕЛ
Ще имаш  време да обясниш това в Ню Йорк
ШЕРИДАН
Казвам ви, хванали сте грешен човек. 

КОЛДУЕЛ
Разкарайте го оттук.
ШЕРИДАН
Казвам ви, хванали сте грешен човек. 

МАРИ
Уорън. Марк Уорън, Какво става с него?

ПОЛИЦАЙ НА ГИШЕ
Не знам госпожо.

МАРИ
Защо го държите толкова?

ПОЛИЦАЙ НА ГИШЕ
Още обработваме документите.
МАРИ
Марк! Марк!

ПОЛИЦАЙ
Хей, хей, стойте!

МАРИ
Марк!

ШЕРИДАН
Всичко е наред.
МАРИ
Марк, какво става?

ШЕРИДАН
Просто малка грешка при идентифицирането. Това е всичко.
МАРИ
Къде те водят?

ШЕРИДАН
Спокойно, скъпа. Всичко ще бъде наред. Всичко ще бъде наред.
УОЛШ
Връщам се веднага..... Здравейте, шерифе. Изненадана съм, че дойдохте.

ДЖЕРАРД
Катрин! Това е Стася Вила. Стася, това е шериф Уолш. Тя е шефът. 

УОЛШ
Радвам се да ви видя, гледала съм ви много по телевизията. Изглеждате прекрасно на живо. 

СТАСЯ
Благодаря!

УОЛШ
Ще ви отнема Сам за една минутка

СТАСЯ
Разбира се. Ще те чакам на бара.

УОЛШ
Никога не си се плашил от очевидното. Възхищавам се на това у мъжете. 

ДЖЕРАРД
Какво съм направил?

УОЛШ
Ударил си човек с белезници. Това не е по правилата. Ако има мозък, ще ни съди

ДЖЕРАРД
Ухапа едно от моите момчета и го фраснах по главата. Какво толкова?

УОЛШ
Какво толкова?

ДЖЕРАРД
Да, какво толкова.

УОЛШ
27 шева и ти питаш какво толкова?

ДЖЕРАРД
Просеше си боя и накрая си го получи. Голяма работа. 

УОЛШ
Виж, във Вашингтон искат да се възползват максимално от ареста на братята Конрой. Ето какво ще направиш. Ще ескортираш тези клоуни до затвора и ще изнесеш кратка реч през медиите.
ДЖЕРАРД
О, не.
УОЛШ
ЩЕ ОБЪРНЕШ малко внимание на журналистите и после ... отиваш за риба. Или някъде другаде? Ще излезеш за малко в почивка и ще бъдеш щастлив! Нали?

ДЖЕРАРД
Добре.
УОЛШ
Самолетът излита в полунощ. Да си на него!

ПОМОЩНИК1
Мърдай.
ПОМОЩНИК2
Име и номер?

ПОМОЩНИК3
Натам.
ХОЛАНДЪР
Добре дошъл в негостоприемното небе, Сам.
Джерард
Да.
ПОМОЩНИК4
Седемдесет и две.
ПОМОЩНИК5
Тук

ПОМОЩНИК4
Осемдесет и четири.
ПОМОЩНИК5
Тук

ПОМОЩНИК4
Трийсет и шест.
ПОМОЩНИК5
Тук.V 
ПОМОЩНИК6
Бихте ли оставили чантата си там.
СТЪРН
Погледни от хубавата страна. Винаги пристигаме навреме. 

ХОЛАНДЪР
Затваряй.... Заключвай ги....

Заместник 1
Всички са заключени. 
Заместник 2
Всички са заключени. 

Заместник 3
Всички са заключени. 

КО-ПИЛОТ
Имаме разрешение. Полет ЕФ-ПАТ 343 за Мемфис
ПИЛОТ
Добре, Мемфис, после Ла Гуардия и свършваме за днес. 
ЖЕНАТА НА КОЛДУЕЛ
Загасяй, късно е.
КОЛДУЕЛ
Само няколко минути.
ЛИНГ
Хей, хей, трябва да отида до тоалетната.

ПОМОЩНИК5
Можеш да стискаш, кацаме след 20 минути
ЛИНГ
Досега стисках. Трябва да отида веднага.... Сериозно, всеки момент ще се пръсна!

ПОМОЩНИК5
Може ли?

ХОЛАНДЪР
Да, пусни го. 

ПОМОЩНИК5
Седем-СИ. V  Хайде, да тръгваме. 

СТЪРН
Плодове, с които се прави сплит. Шест букви

ХОЛАНДЪР
Банан

ДЖЕРАРД
БананИ

СТЪРН
Моля?

ДЖЕРАРД
Банани – множествено число.
СТЪРН
Вярно бе, банани.
ПИЛОТ
Какво по дяволите беше това?

НАВИГАТОР
Губим налягане. Сложете си кислородни маски!

КО-ПИЛОТ
Изгубихме 600 метра височина.
НАВИГАТОР
Двигатели две и три отказаха. 

ПИЛОТ
Индианаполис. Тук ЕФ-ПАТ 343. Имаме голям проблем. Мейдей, мейдей!

КО-ПИЛОТ
Паднахме под 7200 метра... 6600... 5100...3900

ПИЛОТ
Овладях го.
КО-ПИЛОТ
3300.
ПИЛОТ
Летим на 3000 метра. Какво по дяволите беше това.
КОПИЛОТ
Двигатели две и три отказаха. Имаме и хидравлична авария.

ПИЛОТ
Погледни картата. Има ли летище, до което можем да стигнем?

КОПИЛОТ
Няма нищо наблизо. 

НАВИГАТОР
Има шосе, на 30 километра оттук. 

ПИЛОТ
Значи кацаме там.... Индианаполис. Тук Еф-Пат 343. V Все още губим височина. Два от двигателите не работят. Трябва незабавно да кацнем аварийно. Кажи на пътниците.

КОПИЛОТ
Заемете позиция за аварийно кацане. Затегнете коланите и поставете главата между коленете си. Пригответе се за аварийно кацане.... 900 метра.... 600..... Слизаме до 450.
ПИЛОТ
Добре, виждам шосето. Пускай колесника. 

КОПИЛОТ
300 метра.... 150 метра височина... 30 метра. Заемете позиция!

ПИЛОТ
О, не. Мамка му.... Боже Господи

КОПИЛОТ
Мааамичката му

ПИЛОТ
О, Боже. Свършва ни шосето!

ДЖЕРАРД
Свалете този човек. Той е в безсъзнание... Този тук.... Извадете оръжието.... Хайде момчета, трябва да плуваме.

СТЪРН
Пуснах ги. 

ЗАТВОРНИК3
Моите не се отвориха!
ДЖЕРАРД
Дай ми ключовете.
СТЪРН
Давай, движи се. Един по един.
МАЙК
Не скачам във водата.
ДЖЕРАРД
Тръгнал ли си нанякъде?

ШЕРИДАН
Не

ДЖЕРАРД
Добре, дръж фенера върху веригите, докато аз изкарам този. Ако тръгнеш да правиш номера, моите хора ще се застрелят. 

СТЪРН
Ставай!

ПСИХО ЗАТВОРНИК
Не мога да плувам.

ПОМОЩНИК5 
Излизай!

СТЪРН
Самолетът потъва. Остави ги. Трябва да се махаме оттук. 
ДЖЕРАРД
Дръж си главата отгоре, тъпако. Поеми дълбоко дъх... Успокой се, ако ти е мил животът. 

ПОУ
Намериха двамата, които паднаха от самолета. По-скоро това, което е останало от тях. Китаецът Линг паднал през покрива във ваната на някакъв старец. Приличал на миш-маш, ама с ребра. 
ДЖЕРАРД
Разбрах, шерифе

ПОЛИЦАЙ
Шериф Джерард, един затворник липсва. Марк Робъртс, място 10-Д

ПОУ
Сигурно се е удавил в реката

ДЖЕРАРД
Не, не се е удавил в реката. На свобода е. Ако не можем да намерим тялото му някъде, значи бяга от нас, господа.... Имаме беглец.
ПОУ
Изглежда имаме истински беглец от федералното правосъдие. Името му е Робъртс, Марк Джей. Някой има ли карта? Някой да има  карта?

ПОЛИЦАЙ ЪРЛ
Аз имам. 

ПОУ
Супер. Благодаря, Ърл... Добре, сега. Искам да блокирате пътищата в радиус от 16.. не, 20 километра
ДЖЕРАРД
30.
ПОУ
Моля?

ДЖЕРАРД
Има наистина голяма преднина. 

ПОУ
Добре, 30 тогава. Това ми звучи добре... Искам да се разпръснете във всички посоки, като един голяяям...
ДЖЕРАРД
Периметър

ПОУ
...кръг, който трябва да започне някъде близо до... Ти какво мислиш?

ДЖЕРАРД
Въпросният периметър трябва да се простира надолу по течението от Брукпорт до Маунд Сити. VВсеки мост по Охай,о, от Голконда, през Метрополис до Кайро трябва да бъде затворен. Южно от границите на областите Алигзандър и Пуласки всяка къща, всеки хотел, болница, черен път, всяко храстче трябва да бъдат претърсени. Показвайте снимката му по местната телевизия. Считайте беглеца за опасен и моля ви, съобразявайте се с това.

ТРУПЪР С КУЧЕ
Намерих обувка. Прилича на затворническа. 
ТРУПЪР1
Добре, продължавайте да търсите... Мисля, че открихме мястото, където е изплувал.
БИГС
Господи.
РЕНФРО
Явно снощи небето не е било особено гостоприемно.
БИГС
Сам е използвал 8 от 9-те си живота

КУПЪР
Ето го и него.... Изглежда цял.
РЕНФРО
Сами, как я караш? Мислиш ли, че имат диетично меню в тази дупка?

КУПЪР
Какви ги дрънкаш?

БИГС
Умирам от глад. Някой да е гладен?

КУПЪР
Не e за вярване. V Как може да говорите за храна в такъв момент?

БИГС
Чудя се дали имат киселия сос за барбекю?
РЕНФРО
На пържените картофки?
БИГС
Да, на месото и на картофките. 

РЕНФРО
Много е популярен в Англия

БИГС 
О, навсякъде е популярен

КУПЪР
Погледнете лицето му.
БИГС
Много е вкусен. Надявам се, че го имат.
НЮМАН
Добре ли си, шефе?

ДЖЕРАРД
Не. Кой ми носи дрехите?

РЕНФРО
Аз. Готино, нали?
КУПЪР
Знаех си.
РЕНРФО
Какво??

БИГС
Казах ти, че няма да ги хареса.
РЕНФРО
Получих същите за Коледа.
ДЖЕРАРД
Някой има ли девет долара да си купя тениска?

РЕНФРО
 Дължиш ми 85 долара за това

КУПЪР
Имам един

БИГС
Ето, ето, ето

ДЖЕРАРД
Хайде, хайде... Полицията на щата намери обувка тук до Хилърман. Това знам засега. Вие какво знаете?

БИГС
Абсолютно нищо. Сякаш този човек дори не съществува ... храната безплатна ли е?

КЕЛНЕР
Яж колкото искаш, общината плаща. 

НЮМАН
Всъщност той се е наричал Марк Уорън в Чикаго. Документите му са фалшифицирани. 

КУПЪР
Марк Робъртс е нищо повече от снимка и отпечатъци от пръсти на заповед за арест. 

РЕНФРО
Това ли е той?

КУПЪР
Сладур. 

ДЖЕРАРД
Ноа, донесе ли ми пистолета? V Сладур, а?

ЛАМ
Къде да намеря шериф Сам Джерард?
ДЖЕРАРД
Тук съм

ЛАМ
Бъртрам Лам – директор на службата за дипломатическа сигурност, външно министерство. Специален агент Франк Бароуз. 

ДЖЕРАРД
Какво има?

БАРОУЗ
Марк Робъртс.
ДЖЕРАРД
Добре.
ЛАМ
Какво знаете за този човек?

ДЖЕРАРД
Двойно убийство, обир, бягство...

ЛАМ
Жертвите не са обикновени цивилни. Те бяха мои агенти, убити хладнокръвно от Марк Робъртс в сградата на ООН през януари. 

ДЖЕРАРД
Това го нямаше в заповедта за арест. 

БАРОУЗ
Цялата информация по случая бе променена от съображения за национална сигурност.
ДЖЕРАРД
Добре, кой е Марк Робъртс и защо е убил хората ви?

ЛАМ
Не знаем. Всичко, което имаме, са неговите отпечатъци на местопрестъплението. Търсихме го през последните шест месеца. 

ДЖЕРАРД
Значи вече работим за вас, така ли?

ЛАМ
Нямам такова намерение. 

БАРОУЗ
Известна ми е добрата ви репутация, Джерард. Искаме да продължите издирването, но искаме и Робъртс бързо

ДЖЕРАРД
Бързи сме.
РЕНФРО
Много бързи.
ЛАМ
Искаме да сме информирани за всяка стъпка по пътя. 

ДЖЕРАРД
Ще се опитаме да ви държим в течение. 

ЛАМ
Доведох един от хората си, за да върши точно това във вашия екип. Специален агент Джон Ройс

ДЖЕРАРД
Не искам да ви обиждам, но наистина работим по-бързо когато V не ни помагат. 

ЛАМ
Не се обиждам, но нямате избор. Сългасувал съм го с шериф Уолш в Чикаго. Ройс е един от най-добрите ни агенти, сигурен съм, че ще ви е от полза. Успех, шерифе. 

РЕНФРО
Как си?

РОЙС
Aко ще те успокои, и на мен не би ми харесало...

ДЖЕРАРД
Не ме успокоява. V Свали си очилата

РОЙС
Защо?

ДЖЕРАРД
Искам да ти видя лицето. 

РОЙС
Здрасти.

ДЖЕРАРД
Защо те прикрепиха към нас?

РОЙС
Вашият беглец уби двама мои приятели. Доброволец съм. 

ДЖЕРАРД
Арестувал ли си беглец досега?

РОЙС
Не, но ще го направя.
ДЖЕРАРД
Имаш ли оръжие?

РОЙС
О, да, и то голямо. А ти?

ДЖЕРАРД
Убеден ли си, че ти се флиртува с мен... Имаш ли втори пистолет?
РОЙС
Не ми се е налагало. 

ДЖЕРАРД
Намери си. И дръж това в костюма докато не ти кажа. И си вземи Глок, разкарай този лъскав женски пистолет.. Добре, да тръгваме след този. Нещо не ми е весело, а знаете колко кисел ставам като не е весело. 

БИГС
Знаем, знаем.
ДЖЕРАРД
Добре, Боб. Искам да се свържеш с директора на щатската полиция по телефона. Купър, от теб искам да проучиш китаеца, който падна от самолета. Козмо, вкарай в час местния шериф, нещо не му е добре в момента. 

РЕНФРО
Веднага.
ДЖЕРАРД
Ти идваш с мен.

НЮМАН
Мисля, че те харесва.
ШОФЬОР НА КАМОИОН
Марта?

ШЕРИДАН
Карай!
ДЖЕРАРД
Кога ще мога да огледам самолета?

АГЕНТ
Веднага щом го качим .
КУПЪР
Сам, намерих нещо за стрелеца в самолета. Казва се Винсент Линг, връщал се е в затвора след неуспешно обжалване. Излежавал е доживотна присъда за убийство, поръчано от китайската мафия. 
РЕНФРО
Шерифът на Метрополис току-що намери това в кофа за боклук зад обществена пералня

ДЖЕРАРД
Добре, значи момчето си има нови дрехи. 

РЕНФРО
Бигси, къде е Метрополис?

БИГС
Не знам, да питаме Супермен. 

КУПЪР
Млъквай, Бигс

РЕНФРО
Ренфро, свържи се по радиостанцията и премести периметъра с 30 километра на юг. Може да е стигнал в Кентъки.
РОЙС
Всъщност, статистически има по-голяма вероятност да се отправи към най-близкия голям град, който е Сейнт Луис, на север. 

ДЖЕРАРД
Този хитрец не е статистик. V Поне засега. 

РЕНФРО
Господи, Сам, Ти си късметлия? Колко са жертвите?

ДЖЕРАРД
Осем... Носиш ли онази малка черна кутийка? V Изгаси фенерчето. 

РОЙС
Какво е това?

ДЖЕРАРД
Определено не е химикалка.
КУПЪР
Самоделните пистолети не са в инвентара на затворническите самолети, нали?

ДЖЕРАРД
Не са.
НЮМАН
Не.
РЕНФРО
Само в шпионските филми. 

НЮМАН
Виждал съм веднъж по телевизията. 

БИГС
В оня филм за Джеймс Бонд, помниш ли го.
КУПЪР
Казваше се  „Шафт” .
ДЖЕРАРД
Пратете го в лаборатория.
РОЙС
Стингът, ЕКС-ЕЛ 17, корейски, 22-и калибър. Намери го с малкото си фенерче. Хей.. какво правиш? Какво? V Това беше телефонът ми. Личният ми телефон.
ДЖЕРАРД
Арестуван си за възпрепятстване на федерално разследване. Имаш право да запазиш мълчание. 

РОЙС
Обвиненен ли съм?
ДЖЕРАРД
Не арестуван си, моето момче.
РОЙС
Луд ли си? Този човек болен ли е?

РЕНФРО
Няма, но е преносител. 

РОЙС
Шефовете ми няма да харесат това.

ДЖЕРАРД
Аз съм ти шеф. Сядай и мълчи.

БИГС
Ако имаш информация и я криеш от него... направо се вбесява.

РОЙС
Шерифе, свалете ми белезниците.
ДЖЕРАРД
Свали си ги сам.
РЕНФРО
Ей, ей, какво правиш? Какво прави тоя?

РОЙС
Какво сега? Скачене на ластик?
КУПЪР
Това беше много добро.
НЮМАН
Много елегантно.
РЕНФРО
Елегантно? Този ми счупи очилата!

КУПЪР
Не бях виждала такова нещо досега

ДЖЕРАРД
Аз съм виждал

ШЕРИДАН
Да не получиш инфаркт, Ърл. И преди си лъгал ченгетата.
ШОФЬОР
Какъв е проблемът, господин полицай

ПОЛИЦАЙ
Имаме избягал затворник от самолетната катастрофа снощи. 

ШОФЬОР
Оо, лоша работа

ПОЛИЦАЙ
Виждали ли сте този човек?

ШОФЬОР
Не, никога не съм виждал някой, който да прилича на този. 

ПОЛИЦАЙ
Вие, госпожо? Виждала ли те този човек?

МАРТА
Не, и аз не съм.
ПОЛИЦАЙ
Благодаря ви за помощта.
ШОФЬОР
Няма проблеми.
ШЕРИДАН
Карай, карай! Карай !V Избутай го!

ПОЛИЦАЙ
Честър, добре ли си?

ШЕРИДАН
Отлична работа, Ърл
РЕНФРО
Сам, Сам... Преди 15 минути камион е пробил заграждение на пътя. Намерили са го в покрайнините на Падука. Пътувал е на юг.
ДЖЕРАРД
Добре, тръгваме! 

РОЙС
На юг, както казах!

РЕНФРО
Ще ни трябват лодки. Нашият човек е влязъл в блатата.., мразя блатата.... Здрасти, Лестър, шериф Ренфро е на телефона. Ще имаме нужда от лодки. Да, лодки като за блато. Точно, да, такива, които се използват в блато.

БИГС
Лоши новини. Взел е пистолета на шофьора. 

ДЖЕРАРД
Колко патрона?

БИГС
Шест вътре и кутия с още 12.
ЗАМШЕРИФ
Няма никакво значение. Този ще е умрял от змийско ухапване преди да се стъмни.

ПРЕСЛЕДВАЧ1
Няма да стигне далеч с лодката, която е откраднал. Няма мотор.

РЕНФРО
Лодки, мразя лодки. Буболечки и лодки. Сам, откраднал е лодка оттук. 

ДЖЕРАРД
Господа, моля за вашето внимание. Ще се разделим и ще претърсим блатото. Към всеки ще има прикрепен по един полицай. Кой от вас познава най-добре терена?
Всички
Аз, аз аз

Джерард
Добре, кой е най-грозния продукт на кръвосмешение в това село? Ти идваш с мен.
ЗАМШЕРИФ
След колко време се връщате?
КУПЪР
Хайде да проверим дали всички сме на трети канал. Сам?

ДЖЕРАРД
Тук.
КУПЪР
Бигс?

БИГС
Тук.
КУПЪР
Нюман?

НЮМАН
Окей

КУПЪР
Козмо?

РЕНФРО
Тук съм

ДЖЕРАРД
Ако видите нашия човек, пуснете сигнална ракета, обадате се по радиостанцията и останете в лодката.

ЗАМШЕРИФ
Кога ще се върнете? Довечера съм на родителска среща.
ДЖЕРАРД 
Ще се върнем като го хванем. Срещата може да почака. Ти внимавай!

РОЙС
Винаги внимавам.

РОЙС
Видях го. 

ДЖЕРАРД
Пусни ракета. Пусни си сигналната ракета!

РОЙС
Съжалявам, опитва се да избяга. Тръгвам след него.

ДЖЕРАРД
Стои в лодката. Ройс, стой в лодката и ни чакай.

РЕНФРО
Сигнална ракета!

ДЖЕРАРД
През ония дървета беше. Спри тук. Можеш ли да минеш на отсрещния бряг?
ЛОДКАР
Да

ДЖЕРАРД
Внимавай, този е откачен и въоръжен. 

КУПЪР 
Той е

БИГС
Давай по-бързо. 

ШЕРИДАН
Ще взема пистолета ти. Тръгвай. По-живо

РОЙС
И сега какво?

ШЕРИДАН
Ще потанцуваме. Мърдай!

ДЖЕРАРД
Хвърли пистолета, приятел. Беше дълъг ден за всички ни, нека завърши добре

ШЕРИДАН
За мене или за тебе?

ДЖЕРАРД
Ако всички се измъкнем живи, значи всички печелим. 

ШЕРИДАН
Колко време според теб ще ме оставят жив, ако ти се предам и ме тикнеш в затвора? Забрави ли какво стана в самолета?

ДЖЕРАРД
Огледай се наоколо. Обграден си. Всичко свърши. Да си заминаваме. 

ШЕРИДАН
Не. Ти си заминаваш!

НЮМАН
Побързай.
КУПЪР
По-бързо.
РОЙС
Джерард е ранен. 

РЕНФРО
Там е.
УОЛШ
Как е той?

РЕНФРО
Ще се оправи

УОЛШ
Какво е усещането да си почти убит?

ДЖЕРАРД
Ако искаше да ме убие, щеше да стреля в главата, не в жилетката. 

УОЛШ
Не мислиш ли, че може да е пропуснал?

ДЖЕРАРД
Нямаме работа с човек, който пропуска. 

УОЛШ
Може би е време да намеря някой друг, който да свърши тази работа, Сам

ДЖЕРАРД
Смяташ, че съм неспособен да изпълнявам...

УОЛШ
Разбира се, че си способен...
ДЖЕРАРД
Добре, тогава ме остави.
УОЛШ
Не ме издънвай, Сам. Ако се провалиш, заклевам се в Бога..

ДЖЕРАРД
Знам.
УОЛШ
Обичам те, Сам.

ДЖЕРАРД
Знам.
УОЛШ
Но не си мисли, че няма да те уволня

ДЖЕРАРД
Бигс, вие с Купър оставате тук. Ние се връщаме в Чикаго. Трябва да открием кой е сложил самоделния пистолет в самолета и кой по дяволите е Марк Робъртс. Закарайте ни на летището. Мамка му, къде са ми пистолетът и документите. 

РОЙС
Виж, знам, че допуснах грешка. Обикновено работя сам. 

ДЖЕРАРД
Имахме късмет, че стреля по мен.

РОЙС
Късмет?

ДЖЕРАРД
Да, ако беше стрелял по някой от моите хора, нямаше изобщо да видиш майка си отново, а аз щях да съм в затвора за убийството ти. Така че имахме късмет. 

РОЙС
Мислех, че не влагаме личен елемент в работата. 

ДЖЕРАРД
Ние не я влагаме. Но аз да. 
МАРИ
Дълго кафе, кафе с мляко, капучино без кофеин и бишкоти...

ДОНА
Само секунда, моля. Старбъкс. Мари, един клиент иска да те пита нещо за кафемелачката, която си му продала.
МАРИ
Извинете. Ало.
ШЕРИДАН
Мери.
МАРИ
Марк?

ШЕРИДАН
Можеш ли да говориш?

МАРИ
Чакай малко. Добре ли си? Видях за катастрофата по телевизията

ШЕРИДАН
Не, скъпа, не. Добре съм. Добре съм

МАРИ
Постоянно говорят, че си престъпник, че си убил двама души. 

ШЕРИДАН
Не, не. Това е лъжа. Мари, слушай ме

МАРИ
Къде си?

ШЕРИДАН
Скъпа, не мога да ти кажа сега. Знам, че има неща които не съм ти казвал. Повярвай ми, когато ти казвам, че не съм направил това, което твърдят, че съм. Вярваш ли ми?

МАРИ
Искам да ти вярвам, Марк. Просто съм объркана и уплашена. 

ШЕРИДАН
Мари, слушай ме сега. Преди да се срещнем работех за правителството. Изпълнявах задача, когато попаднах на засада. Убих двама души при самозащита. Не съм извършил убийство. Трябва да ми повярваш. Никога не бих те излъгал
МАРИ
Какво ще правиш сега?

ШЕРИДАН
Ще намеря човека, който ме натопи, и ще изчистя името си. Мислех, че е нещо, от което мога да се скрия, но явно не е. 

МАРИ
Ще те видя ли пак?

ШЕРИДАН
О, боже господи, да не си луда? Разбира се, че ще ме видиш. V Мари.. не искам да те забърквам в това, но няма никой друг, на когото мога да се доверя. На теб мога, нали?

МАРИ
Разбира се, Марк. Аз те обичам. 

ШЕРИДАН
Имам нужда от помощта ти. 

ДЖЕРАРД
Хенри, V намери ли досието на Робъртс.
ХЕНРИ
Да. Слушай, с него имаше една жена в болницата. Плати му сметката, V в брой

ДЖЕРАРД
Намери я. Гаражите на ООН имат ли камери?

РОЙС
Естествено.
ДЖЕРАРД
Погледни датата и часа на убийството и намери касетите. 

РОЙС
Няма да можем да получим разрешение.
ДЖЕРАРД
Вземи разрешението. И не ми казвай какво не можем.

РОЙС
Ще го свърша.
ДЖЕРАРД
Какво имаш?

НЮМАН
Апартаментът на Робъртс е чист. Живял е там 6 месеца, няма телефон, съседите го помнят бегло. 
ДЖЕРАРД
Върни се при съседите. Кой е взел работата му?

НЮМАН
Отивам там след малко

ДЖЕРАРД 
Какво ще кажеш за „веднага”

РЕНФРО
Сам?

ДЖЕРАРД
Козмо, какво разбра за самоделката?

РЕНФРО
Разпитахме всички служители в поддръжката, които биха могли да са поставили пистолета. Освен един. Кевин Питърс. Той е в болнични.

ДЖЕРАРД
Намери го. И разпитайте хората още веднъж, семействата им, близките им, всякакви промени в навиците, в банковите сметки, медицински картони, всичко. Разпитвайте ги докато някой от тях пропее. 

РЕНФРО
Добре, ще го направим.
СТАРК
Да те видя как влизаш през тази врата погъделичка егото ми. Значи съм свършил всичко както трябва, за да се върнеш в Ню Йорк цял.

ШЕРИДАН
Дължа го само на тебе, сержант.

СТАРК
Знаеш ли, напоследък цената ти е скочила рязко. Едно птиченце ми каза, че този, който те улови, ще вземе много пара. 

ШЕРИДАН
Жив или мъртъв?

СТАРК
Предпочитанията клонят към мъртъв

ШЕРИДАН
Опитаха се да ме очистят в самолета. Почти успяха. V Ти изкушаваш ли се?

СТАРК
Зависи дали наистина си такъв гнусен доносник, какъвто разправят...

ШЕРИДАН
Tова са пълни глупости. Скроиха ми шапката още в самото начало?

СТАРК
Кой?

ШЕРИДАН
Точно това се опитвам да разбера. Някой вътрешен човек. V Получих инструкциите си по нормалните канали. Трябваше да е рутинна задача и изведнъж всичко се превръща в кошмар. Мислех, че мога да изчезна, V но се оказа, че греша.
СТАРК
Какъв е следващият ти ход?

ШЕРИДАН
Трябва да намеря китайския куриер от гаражите на ООН и да се надявам той да ме доведе до човека, който ми е заложил капана. И да възстановя справедливостта.

СТАРК
Как възнамеряваш да откриеш китаеца?

ШЕРИДАН
Имам няколко идеи. Носиш ли това, за което те помолих?

СТАРК
Чист е.
ШЕРИДАН
Къде е ключът?

СТАРК
Вземи всичко. Не искам да се връщаш тук

ШЕРИДАН
Не ми вярваш?

СТАРК 
Направих всичко, каквото мога. Останалото ще го гледам по CNN. 

ШЕРИДАН
Пожелавам ти успех. 

ПОРТИЕР
Имаш късмет. Бабата хвърли топа оня ден... мога да изнеса всичко, от което нямаш нужда.
ШЕРИДАН
Идеално е. 

ДЖЕРАРД
Куп, какво имаш?

БИГС
Сам, ние сме в Харисбърг, Пенсилвания. Намерихме един човек, който твърди, че нашият беглец го нападнал някъде около Едивил, Кентъки. Вързал го е и го е хвърлил в собствената му каравана. 

ДЖЕРАРД
Колко време е стоял там.
БИГС
Чакай да питам. Колко часа е стоял?

КУПЪР
Шест часа

БИГС
Шест часа. Добре, какво искаш да направим? Много сме изморени, не сме спали от два дни.

ДЖЕРАРД
Дръжте следата. Ще спите другия месец. Бигс и Купър намерили някакъв в Пенсилвания, който бил завързан в собствената си каравана, разпознал е  нашия човек.
РОЙС
Харисбърг? Изглежда вече върви на север. Може би трябва да започнеш да ме слушаш

ДЖЕРАРД
Искам ти да ми обясниш защо този безмилостен убиец изведнъж променя навиците си и оставя хората живи?.. Да, V веднага тръгваме

РОЙС
Какво има?

ДЖЕРАРД
Открихме приятелката му. Нюман? Нюман?? Къде си, по дяволите.
МАРИ
Да.
НЮМАН
Мари Биньо?

МАРИ
Да.
НЮМАН
Ние сме шерифи. 

МАРИ
За какво става въпрос?

НЮМАН
Имаме няколко въпроса. Може ли да влезем?

МАРИ
Само секунда.
НЮМАН
Благодаря.
МАРИ
Какво искате?

РОЙС
Познавате ли този мъж?

МАРИ
За пръв път го виждам. Извинете

РОЙС
Наистина ли?

МАРИ
Да.
РОЙС
Сигурна ли сте?

МАРИ
Да, съжалявам.
НЮМАН
Може би това ще ви помогне – сметка от болницата Чикаго Мемориъл, за Марк Уорън. Платена изцяло. Това вашият подпис ли е отдолу?
РОЙС
Можем да направим експертиза

НЮМАН
Легално ли сте в страната.
РОЙС
Знаете ли какво предвижда закона за укриване на престъпник?

НЮМАН
Мжду 5 и 10 години. 

РОЙС
И после ви гонят от страната.
МАРИ
Защо ме заплашвате? Дори и да познавах този човек, това не е престъпление. Не съм извършила нищо незаконно.
РОЙС
Но Марк Робъртс е. Специален агент Сам Хармън. Приятелят ви го е убил със собствените си ръце. Сам ми беше приятел. Както и Нийл Казински, който остави три малки деца. 

МАРИ
Престанете с това. Не знам нищо. Истината е, че не съм се чувала с него и няма да се чуя.
НЮМАН
Значи го познавате.
РОЙС
Тоест току-що ни излъгахте.

НЮМАН
Това си е вече подсъдимо.
ДЖЕРАРД
Добре, момчета, стига с тези неща. Достатъчно. Извинявам се, че ви притеснихме, госпожице. Ако някога имате нужда от нас, звъннете на този номер. Вие ли нарисувахте тази картина?

МАРИ
Да.
ДЖЕРАРД
Прекрасна е. Имате голям талант. Много ми харесва самолетчето. А кой направи тази снимка?

МАРИ
Мой близък човек.
ДЖЕРАРД
Добър е.
МАРИ
Кой казва, че е мъж.
ДЖЕРАРД
Никой, така си помислих. Изглеждате щастлива на нея. 

МАРИ
Е, ако това е всичко... наистина трябва да тръгвам на работа

ДЖЕРАРД
Да тръгваме, момчета.
МАРИ
Грешите за него.
ДЖЕРАРД
Как така?

МАРИ
Не е човек, който би направил такова нещо. 

РОЙС
Той е безмилостен убиец, който е убивал хора хладнокръвно и вероятно ще убива отново. Би направил всичко, би използвал всички, за да избяга.
ДЖЕРАРД
Радвам се, че няма да се виждате вече с него. V Добра работа, момчета. 

НЮМАН
И още как.
ДЖЕРАРД
Нюман, искам денонощно следене на госпожицата и разрешение за подслушване на домашния и служебния и телефони. 
РОЙС
Няма да направи такава грешка.

ДЖЕРАРД
Ще й се обади, залагам си главата.
РЕНФРО
Сами! V Сам, Кевин Питърс, онзи от поддръжката, дето беше в болнични. Той трябва да е оставил пистолета. Два дни преди катастрофата сестра му получава превод от 20 хилядарки от офшорна банка.
ДЖЕРАРД
Къде е той в момента.
РЕНФРО
Жена му казва, че бил във фитнеса. Сигурно е имал от онези бързите вируси. 

ДЖЕРАРД
Добре Ройс, тръгвайте с Нюман. Донесете ми касетите. 
Ройс
Разбрано.
РЕНФРО
Не съм тренирал от месеци. Трябва да си замъкна дебелия задник във фитнеса 

ДЖЕРАРД
Да, а и с възрастта ставаш немощен.
РЕНФРО
Фитнесът на живите мъртви, а?

ДЖЕРАРД
Да.
РЕНФРО
Здравей, как я караш. Американски шерифи. Виждал ли си този тип наоколо?

ЧЕН
Мисля, че е последният, който остана. Вижте в банята. 

РЕНФРО
Мерси, ще отида да проверя. 

ДЖЕРАРД
Кевин Питърс? V КОЗМО!! Тук има убит човек. Идвай. V Мамка му, човекът, когото току-що изпуснахме, е монтирал оръжието в самолета. 

РЕНФРО
Не разбирам каква е връзката между този китаец и нашия беглец. Свържете ме с кабинета на шерифа. Имаме убийство. 

ХЕНРИ
Ей, къде е кафето?

ПОДСЛУШВАЧ
Някой й се обажда на мобилния на шефката й.

ХЕНРИ
Карла, засечи това обаждане. 

ХЕНРИ
Ей, къде е кафето?

ПОДСЛУШВАЧ
Някой се обажда на мобилния на шефката й.

ХЕНРИ
Карла, засечи това обаждане. 

КАРЛА
Бинго!

МАРИ
Полицията ме намери. 

ШЕРИДАН
Да, знаех, че ще те намерят. Добре ли си?

МАРИ
Да.
ШЕРИДАН
Добре. Сега само следвай плана и ти обещавам, че това ще свърши скоро. Всичко ще бъде наред и отново ще сме заедно. 

ХЕНРИ
Принтирай ми нейна снимка от тук. 

ШЕРИДАН
В теб ли е ключът от шкафчето?

МАРИ
Да

ШЕРИДАН
Добре. Вътре ще намериш куфарче с документи. Можеш ли да ми ги донесеш утре?

МАРИ
Да, разбира се.
ШЕРИДАН
Страхотна си. Обичам те.
МАРИ
Знам. И аз те обичам, Марк.
ШЕРИДАН
Добре. Трябва да тръгвам. Чао

ДЖЕРАРД
Добре, какво имаме. 

РОЙС
Касетите от часа на убийствата

КАРЛА
Пет камери. Дигитализирани и синхронизирани, така че можем да започваме. 

РЕНФРО
Сам, тук ли си?

ДЖЕРАРД
Да

РЕНФРО
Супер. Хенри засякъл разговор по мобилни телефони между Робъртс и гаджето му. Сега  уточняваме мястото, от където е звъннал

ДЖЕРАРД
Отлично. V Добре, камера, работи.

КАРЛА
Добре. Започваме. 

РЕНФРО
Кой е този?

РОЙС
Казински.

РЕНФРО
Кой е Казински?

РОЙС
Колегата ми, който беше убит

ДЖЕРАРД
Ето го и тайнственият гост. Предполагам, че той е господин  Робъртс. V Спри записа. Изкарай го на голям екран. Увеличи. Бинго!

РЕНФРО
Господи, Сами. Това е китаеца от фитнеса в Чикаго.

ДЖЕРАРД
Господин Клъцни-срежи. Принтирай я. Давай нататък. Изглежда клъцни-срежи и тайнственият мъж си разменят някаква пратка тук. 

РЕНФРО
Какво ли има в чантите ? Съмнявам се да е мръсно пране.

ДЖЕРАРД
Приятелите ти прекъсват размяната, Ройс. Какво знаеш за това?

РОЙС
Не знам нищо. 

РЕНФРО
Карла, дай шести екран. Точно. Кой е този?

ДЖЕРАРД
Дай го на големия екран и увеличи. Върни малко. Дай сега. Това е агент Хармън.

РЕНФРО
Уоу.

ДЖЕРАРД
Чакай малко. Лам каза, че тези хора са били убити. На мене ми прилича на самозащита.

НЮМАН
Какво по дяволите става?

ДЖЕРАРД
Не ми прилича на историята, която Лам ни разказа. V Спри тук. Дай на голям екран. Увеличи на куфарчето. Козмо, как свързаха нашия човек с тези престъпления?

РЕНФРО
Има пълно съвпадение в отпечатъците.

ДЖЕРАРД
Увеличи. Отпечатъци, съвпадение. Как са ги снели? Намерили са ръкавиците в контейнера и са ги обърнали наопаки? Разпечатайте ги. V. Трябва да отидем в Ню Йорк

УОЛШ
Какво по дяволите е това? И какво има в Ню Йорк?

ДЖЕРАРД
Мърсотия. 
УОЛШ
Виж, Сам, аз ще говоря, става ли? V Не ставайте, господин Лам, така сте по-лесна мишена.

ЛАМ
Да разбирам ли, че идвате без нашия беглец? 

УОЛШ
Не и след всичките ви глупости.

ЛАМ
Моля?

УОЛШ
Да започнем с отпечатъците, които сте сложили на местопрестъплението. Искате ли илюстрована версия.

ЛАМ
Бихте ли ни извинили, господа.

БАРОУЗ
Откъде взехте тези снимки?

УОЛШ
От камерите в ООН

БАРОУЗ
Това е строго секретен материал.

ЛАМ
Знаеш ли нещо за това, Бароуз?

БАРОУЗ
Ще проверя

ДЖЕРАРД
Първо проверете от къде имате тези отпечатъци, за да ви спестя малко работа ще ви кажа този човек е работил при вас, както и убитите. Вярно или не?

УОЛШ
Искаме информация, господин Лам, иначе съм на следващия самолет за Вашингтон. 

ЛАМ
Човекът, когото познавате като Марк Робъртс, е всъщност Марк Шеридан. Бивш морски пехотинец, специален агент на ЦРУ, вербуван от нас преди година. Едно от хвърчилата ни тук, в Ню Йорк. 

УОЛШ
Хвърчило?

ЛАМ
Така наричаме някой, който върши мръсна работа без официална връзка.  Ако нещо се обърка – отрязваш кордата и хвърчилото отлита. По някое време обаче, Шеридан се корумпира.

УОЛШ
Това е от същия запис. Кой е този?

ЛАМ
Сян Чен. Китайското културно аташе към ООН. Всъщност китайски разузнавач. От две години знаем, че имаме къртица в службата, която продава тайни на китайците. Подозираме, че Чен е тяхната връзка, която носи парите. 

БАРОУЗ
Чен ни доведе до Шеридан. Агентите ни Казински и Хармън трябваше да прихванат размяна между Чен и Шеридан в гаража на ООН. Всичко се оплеска. Шеридан се оказа по-добър от нас. 

ЛАМ
От всички нас. 

УОЛШ
Защо криехте всичко това?

ЛАМ
Много просто. Не е трябвало да знаете. Мислехме, че ще го заловите много по-бързо и целият проблем ще се реши вътрешно. Явно доверието ни в шериф Джерард не се оправда. Той допусна Шеридан да избяга и дори допусна да стреля по него. Вижте, знам, че не ви казахме цялата истина, но фактите са си факти. Шеридан уби тези агенти. В момента е на свобода. Въоръжен е и е опасен. И докато не го хванем, няма да знаем колко информация е изтекла. Сега имате безценната информация, която търсехте. Какво ще правите?

ДЖЕРАРД
Ще го хванем

ШЕРИДАН
Хванах те, мръсник такъв. 

ДЖЕРАРД
Искам да следим китайското консулство. 

НЮМАН
Свързах се с нюйоркските ни колеги. Тъкмо го монтират. 

ДЖЕРАРД
Не е зле за държавни служители.

РЕНФРО
Черен брезентов сак. Вижте, имам само дрехите, с които съм облечен.

БИГС
Хей

ДЖЕРАРД
Хей, Закъснявате три часа

РЕНФРО
Кацнах на Ла Гуардия

БИГС
Здрасти, Сам, и ние се радваме да те видим

РЕНФРО
Да, да. Имаше още четирима с мене...

БИГС
На кого е яденето

НЮМАН
Мое е, яж!

РЕНФРО
Моля ви, вижте какво можете да направите.

КУПЪР
Козмо, изглеждаш ми нещо тъжен. Липсвах ли ти?

РЕНФРО
Не, липсва ми новото ми яке Армани, тениските, вратовръзките ми. Изгубиха всичко вече го мразя този град.

ХЕНРИ
Сам. 

Джерард
Да.

ХЕНРИ
На летището сме. Мари току-що взе едно куфарче от багажното. Купи си билет до...

ДЖЕРАРД
Ню Йорк. Проследихте ли обаждането.

ХЕНРИ
Било е от Манхатън. На ъгъла на трето авеню и 42-а улица. 

ДЖЕРАРД
Качвай се на нейния самолет, Хенри. В Ню Йорк ще те чакат наши хора. Трето и 42-а. Хайде на работа момчета. Взимайте си нещата. Марк Шеридан ни е под носа. Хайде, живо, живо, живо. 

РЕНФРО
Слушайте. Марк Шеридан се намира в района, ограничен от  42-а и 46-а улица и първо и трето авеню. Искам да претърсите всичко! 

ПОРТИЕР
С какво мога да ви бъда полезен?

НЮМАН
Виждал ли сте този мъж?

ПОРТИЕР
Не

НЮМАН
Може да се е дегизирал

ПОРТИЕР
Не. Чакайте малко. Я да видя тази пак. Да, виждал съм един който прилича на този. Нае апартамент тук преди няколко дни. 

НЮМАН
Този?

ПОРТИЕР
Да.

НЮМАН
Сигурен ли сте?

ПОРТИЕР
Нали ви казах току-що

НЮМАН
Дайте ми линия

ПОРТИЕР
Какво става?

НЮМАН
Сам, открих го.

РЕНФРО
Никой да не мърда

БИГС
Тръгнал си е.

ДЖЕРАРД
Няма никой. 

ПРОДАВАЧКА
Пробната е зад вас

МАРИ
Благодаря.

РЕНФРО
Този си пада по хубавите играчки. О, майко мила

БИГС
Уау

РЕНФРО
Добро качество на картината

ДЖЕРАРД
Изключи го.

БИГС
Хей, това не е ли китайското консулство?

ШЕРИДАН
Добре, скъпа. Нямаме много време. Отвън са. Донесе ли го?

МАРИ
Да.

ДЖЕРАРД
Хенри.

ХЕНРИ
Слушам.

ДЖЕРАРД
Къде е момичето?

ХЕНРИ
В Сакс. Пробва рокля

ДЖЕРАРД
Не пробва никаква рокля. Той е при нея. Влизайте веднага. Веднага.

ХЕНРИ
По дяволите.

МАРИ
Да!

ХЕНРИ
Много се извинявам, госпожице, търсим крадец... Сам

ДЖЕРАРД
Да.

ХЕНРИ
Проверихме пробната. Няма и следа от Шеридан. Момичето е само.

ДЖЕРАРД
Остани с нея каквото и да става. Не я изгубвай!

РОЙС
Сам.

БИГС
Не е за вярване. Изглежда всички търсим един човек. 

КУПЪР
Сам, тук е Купър. Открих Чен. Излиза от консулството. 

РОЙС
Ето го.

ДЖЕРАРД
Стой тук и не пипай нищо. V Щом открихме Чен, Шеридан скоро ще се появи. Добре, тръгвай. Купър, Бигс ще те вземе. Нюман, намерихме Чен. Току-що излезе от консулството. 

НЮМАН
Видях го. Тръгвам след него. V Качва се в такси, Сам. Вие къде сте? Къде сте? Тръгва на запад по 51-а. Ще го изпуснем, къде сте?

ДЖЕРАРД
Хайде скачай, oмръзна ни да те чакаме.

ДЖЕРАРД
Това ли е таксито, вляво? Козмо, отбий

РЕНФРО
Видях го. 

ДЖЕРАРД
Шеридан може да е навсякъде, бъдете внимателни. V Козмо, ти и Ройс наляво. Аз и Нюман – отдясно. V Дръж Чен.

РЕНФРО
Зад него сме.

ДЖЕРАРД
Внимание. Мъжът със зелената скиорска шапка и куфарчето, гледа Чен.

РЕНФРО
Зелена шапка, зелена шапка. Какво по дяволите е скиорска шапка. Това Шеридан ли е?

ДЖЕРАРД
Не е, но го хванете като пресича. 

РЕНФРО
Ще го хванем.

ДЖЕРАРД
Чакайте, отбой! Този с шапката взе куфарчето на Чен. Вие дръжте Чен, аз тръгвам след куфарчето. Това трябва да са парите.

ЗЕЛЕНАТА ШАПКА

Такси, такси, такси!

НЮМАН
Излизай от колата.

ШОФЬОР НА КОЛА
Ей, какво правиш?

ДЖЕРАРД
Бигс, Купър, движим се на север по трето авеню, иззехме сребрист кадилак.

БИГС 
Ще ви намерим, Сам

ДЖЕРАРД
Видя ли го вляво?

НЮМАН
Видях го.

ДЖЕРАРД
Бигс, Купър, там ли сте? Ние сме на моста на 59-а. 

БИГС
Тук сме, качваме се  на моста. 

ДЖЕРАРД
Козмо, още ли следите Чен?

РЕНФРО
Държим го. Тъкмо спира пред китайското консулство. 

РОЙС
Имаш ли нещо против да не я палиш?

РЕНФРО
Имам.

ДЖЕРАРД
Какво по дяволите прави на гробището? Бигс, паркирай тук и дръж този вход.

БИГС
Прието, Сам.

НЮМАН
Изглежда отива в параклиса.

ДЖЕРАРД
Явно не отива там да се помоли

НЮМАН 
Не, сър.

ДЖЕРАРД
Бигс, таксито излиза от гробището. Звънни на нюйоркската полиция и им кажи да го спрат. 

БИГС
Прието, Сам

НЮМАН
Какво става, шефе?

ДЖЕРАРД
Нямам представа, но се обзалагам, че Шеридан знае. 

РЕНФРО
Сам, още сме пред консулството. Няма след от Чен след като влезе вътре. Какво искаш да правим?

ДЖЕРАРД
Оставете го на полицията и идвайте тук, в гробището Куийнс Хил

РЕНФРО
Къде по дяволите е това?

ДЖЕРАРД
Питай някое ченге

РЕНФРО
Знаеш ли къде е?

РОЙС
Ще ти обясня. Загаси това. Изхвърли я, Благодаря

НЮМАН
Какво ще правим сега

ДЖЕРАРД
Ще чакаме

БИГС
Знаеш ли... Денят ни можеше и да е по-зле

КУПЪР
Уоу, какво ли е това, ето там?

БИГС
Това е Бароуз. Той пък какво прави тук?

КУПЪР
Сам, няма да повярваш кой пристигна току-що с едно погребално шествие. Агент Бароуз в сребрист шевролет, седмата или осмата кола. 

ДЖЕРАРД
Видя ли го?

НЮМАН
Да. Мислиш ли, че е тук за погребение. 

ДЖЕРАРД
Не. V Бигс, ела да покриеш западната страна на параклиса.

БИГС
Прието, Сам

ДЖЕРАРД
Козмо, къде си?

РЕНФРО
В задръстванията на Ню Йорк съм, ти какво си мислиш. Идваме!

ДЖЕРАРД
Влез в параклиса и провери дали има заден изход.

СВЕЩЕНИК
Господ е скала моя, крепост моя и избавител мой. Бог е канара моя, на когото се надявам. Щит мой и рога на избавлението ми. Висока моя кула е и прибежище ми е. Ще призова Господа, който е достохвален. Така ще бъда избавен от неприятелите си. Връзките на смъртта ме окръжиха, порои от беззаконие ме уплашиха. Връзките на преизподнята ме обвиха, примките на смъртта ме стигнаха
ДЖЕРАРД
Внимание, хора, Шеридан е тук, пред параклиса. Оставете го да влезе вътре.

РЕНФРО
Мърдай бе. Не виждаш светлините

ШЕРИДАН
Ах ти, кучи сине. Защо го направи? Защо го направи?

БАРОУЗ
За какво говориш?

ШЕРИДАН
Знаеш много добре за какво говоря. Защо продаваш тайни на китайците? Американската реакция на инвазията на Тайланд. Стратегическа отбрана на Южна Корея. Сети ли се?

БАРОУЗ
Не се сещам. Кълна се в Господа, не знам за какво говориш.

ШЕРИДАН
Не ме лъжи

БАРОУЗ
Не ме убивай, ще направя каквото пожелаеш

ШЕРИДАН
Не се тревожи, няма да те убия. Ще те използвам да изчистя името си. Защо ме натопи? Защо ме натопи?

БАРОУЗ
Лам ни надуши. Имахме нужда от изкупителна жертва. Ако те хванеха, ние си измивахме ръцете. 

ШЕРИДАН
Ние? Кои сте вие?

БАРОУЗ
Не мога...

ШЕРИДАН
Кои сте вие?

БАРОУЗ
Ако ти кажа, той ще ме убие

ШЕРИДАН
Няма да има възможност. Взимай куфарчето и тръгвай. Хайде. Вдигни го, ставай! Тръгвай! Вземи всичко, всичко, всичко

БАРОУЗ
Събрах го.

ДЖЕРАРД
Не мърдай! V Стрелец на покрива, стрелец на покрива, пред параклиса. Мисля, че е Чен.

БИГС
Хвърли оръжието или си мъртъв. Хвърли го!

КУПЪР
Хвърли го!

БИГС
Ръцете на тила. Ръцете на тила! Сам, обезвредихме стрелеца на покрива. 

ДЖЕРАРД
Нюман, вземи колата и отивай на главния вход.

НЮМАН
Прието, Сам

ДЖЕРАРД
Козмо, къде си по дяволите?

РЕНФРО
Тъкмо влизаме в гробището. 

ДЖЕРАРД
Шеридан ще се появи с черен Линкълн. Опитайте се да го спрете там.  

РЕНФРО
Там сме!

МАРИ
Какво стана там?

ШЕРИДАН
Майната му. По дяволите с това. Забрави.

РЕНФРО
Ето ни и нас.

РОЙС
РЕНФРО! V Добре ли си?

ШЕРИДАН
Хайде, хайде. Мари, хайде
РОЙС
Сам, препречихме пътя му. Размаза се в нас. 

РЕНФРО
Бяга на север.

РОЙС
Бяга на север по източната стена. 

РЕНФРО
Ритни я

ШЕРИДАН
Дай ръка. Хайде. Хайде скъпа. Хайде, хайде, хайде! Мари, можеш да го направиш. Мари!

МАРИ
Остави ме.

ШЕРИДАН
Не тръгвам без тебе. Хайде

МАРИ
Няма да успея.

ШЕРИДАН
Ще успееш.

МАРИ
Няма да успеем, Марк

МАРИ
Моля те, тръгвай. Бягай, Марк, моля те! Моля те, тръгвай!

ДЖЕРАРД
Шеридан прескочи стената. Покрийте улицата. 

РОЙС
Тръгвам веднага.

ДЖЕРАРД
Закопчай това момиче.

НЮМАН
На земята! На земята!

РОЙС
Видях го, след него съм.

ДЖЕРАРД
На гърба съм на сградата Лорали. Нашият човек е вътре. Елате пред входа и и извикайте полицията да я заобгради. 

ДЖЕРАРД
Накъде отиде.

НЮМАН
Натам.

ДЖЕРАРД
Стои тук, чакай полицията. Назад, госпожо

НЮМАН
По дяволите. 

ШЕРИДАН
Чакай. Чакай.V 
НЮМАН
Сам, всичко наред ли е? Сам? Чуваш ли ме? Сам?

ДЖЕРАРД
Всичко е наред, сър. Сам ли сте? Сам ли сте?

ДЯДКО
Да.

НЮМАН
Сам, полицията пристигна. Качвам се горе. Отцепете сградата и я евакуирайте.

ДЖЕРАРД
Шерифска служба. Госпожо, сама ли сте?

ГОСПОЖА 
Да

РОЙС
Спокойно

ДЖЕРАРД
Прибирай се. Господи, хлапе! Тук Джерард, Лорали, стая 814. Пратете линейка, Простреляха Нюман. V Какво се случи?

РОЙС
Шеридан стреля. Нюман влезе точно в този момент право в куршума. Право в куршума. О, Господи

ДЖЕРАРД
Не се движи и не говори. Чувате ли ме, тук е Джерард. Пратете линейка. V Докарайте лекарите си. Притискай раната с тази кърпа. 

ДЖЕРАРД
Шеридан. Шеридан. Обърни се! Слез оттам и се обърни към мен. 

ШЕРИДАН
Ще трябва да ме застреляш

ДЖЕРАРД
Обърни се

ШЕРИДАН 
Не мога. Не мога да бъда хванат.

РЕНФРО
Тръгвай.
ПАРАМЕДИК1
Тук 115. Пътуваме към вас. Караме мъж с огнестрелна рана на гърдите. Пристигаме след 5 минути. 

ПАРАМЕДИК2
Момче, чуваш ли ме? Чуваш ли ме, момче?

ДЖЕРАРД
Името му е Ноа.

ПАРАМЕДИК2
Ноа, чуваш ли ме? Получи фибрилация. Отдръпнете се

ПАРАМЕДИК1
Държиш ли?

ЛЕКАР
Държа

ПАРАМЕДИК2
Държа

ЛЕКАР
Има ли някакъв шанс?

ПАРАМЕДИК2
Не, изгубихме го. 

ЛИНДА
Аз съм Линда Карлтън и се намирам пред сградата на американската мисия в ООН. Все още липсват подробности до този момент, но се знае, че агент Франк Бароуз от дипломатическата служба за сигурност е бил застрелян днес при опит за залавянето на Марк Шеридан – главния заподозрян за двойното убийство в ООН преди 6 месеца. Макар и непотвърдено официално от дипломатическата служба за сигурност, източници от мястото на събитието твърдят, че Бароуз е бил замесен заедно с Шеридан в продаване на секретни документи на Китай. Шериф Ноа Нюман бе също убит при бягството на Шеридан, който зрелищно се изплъзна от полицията скачайки върху движещ се влак и отвличайки впоследствие автомобил.

РОЙС
Чен ще каже две думи. Дипломатически имунитет. Можем само да го депортираме. Антонио Кимбър, друго хвърчило. Бил инструктиран да направи размяната. Данните от разпечатката съвпадат. Получил съобщение от офиса на Бароуз сутринта. 

МАРИ
Не ме е лъгал, не ме е мамил, не ме е използвал. Аз го оставих да си тръгне. 

УОЛШ
Сам. V Ужасно съжалявам. 

ХЕНРИ
Сам, намерихме изоставен автомобил на изхода на тунела Холанд откъм Ню Джърси. Намерихме това на предната седалка. Познай какво! Оставил е отпечатък. Десният показалец на Шеридан. 

ДЖЕРАРД
Отлично, Хенри. 

АПТЕКАР
Господине, мога ли да ви помогна с нещо?

ДЖЕРАРД
Тетралезин – за морска болест. 

РЕНФРО
Ало.
ДЖЕРАРД
Козмо.
РЕНФРО
Къде си?

ДЖЕРАРД
Дай ми Ким.
РЕНФРО
Ким, на втора линия. Задръж

ДЖЕРАРД
Ким, има ли пътнически кораби, които потеглят от пристанището, където намерихме автомобила?

КИМ
Само товарни. 

ДЖЕРАРД
Някои товарни имат ли пътници?

КИМ
Не знам, ще проверя. 

РЕНФРО
Компанията Сьозел Шипинг е собственик на товарния кораб Утвикен. Товарят зърно на кея до Байон. Имат трима пътници, но нямат имената им. Дестинацията на кораба е Канада.
ДЖЕРАРД
Искам хеликоптер на площадката близо на 59-а.
РОЙС
Дадено.
РЕНФРО
Къде тръгна? Чакай малко. Ще се обадя на полицията в Байон за подкрепление. 

ДЖЕРАРД
Не ми трябват.
РЕНФРО
Тогава идвам с теб.
ДЖЕРАРД
Отивам сам. 

РЕНФРО
Какво ти става? Сам, не можеш да правиш така. Знам как се чувстваш. И аз се чувствам така, аз също обичах това хлапе, но това не е редно. Ж Казвам ти го като на приятел

ДЖЕРАРД
Не съм ти приятел.

РЕНФРО
Добре, забрави. Щом искаш да убиеш Шеридан давай, направи го. Но забравяш всичко, на което си ме научил в тази работа. Правилата, законите, кодекса... Правиш това заради себе си, Сам, не заради хлапето. Заради себе си – великия Сам Джерард. 

ДЖЕРАРД
Да, такъв съм. 

РЕНФРО
И винаги трябва да печелиш.

ДЖЕРАРД
Да, трябва

РОЙС
Ако искаш да го убием – да тръгваме.

ДЖЕРАРД
Давай!

ДЖЕРАРД
Реймънд, чуваш ли ме?

РЕЙМЪНД
Да

ДЖЕРАРД
Погледни надолу,, и вдясно. 

РЕЙМЪНД
Това ли?

ДЖЕРАРД
Товарният кораб със светлините. 

РЕЙМЪНД
Ще кацна там. 

КОРАБЕН СЛУЖИТЕЛ1
Да, да, това е той. Трябваше да са двойка, но само той се появи. 

РОЙС
Къде е?

КОРАБЕН СЛУЖИТЕЛ1
Каюта номер 4. На палуба Си.

ДЖЕРАРД
Не мърдай!

РОЙС
Знаеш ли какво? Изглеждаш ужасно

ДЖЕРАРД
Изморен съм. Скапан съм

РОЙС
Защо не си починеш малко. Ще те събудя ако стане нещо.

ДЖЕРАРД
Добре съм

РОЙС
Това трябва да е пистолетът, който уби Нюман.

ДЖЕРАРД
Забелязах на кораба, че в крайна сметка си се спрял на Глок

РОЙС
Да. Глок 40-и калибър като твоя. 

ДЖЕРАРД
Може ли да го видя?

РОЙС
Прииска ми се да приличам на тебе. Нали си ми учител. 

ДЖЕРАРД
Тези пистолети са страхотни. Стрелят под вода. Можеш да им сипеш пясък и пак стрелят. Никога не засича. Добър избор. 

РОЙС
Отиди да поспиш.

ДЖЕРАРД
Не, ще отида да си взема кафе. Ти искаш ли?

РОЙС
Аз? Черно, с четири лъжички захар. За първи път черпиш. Явно си наистина изморен.

ДЖЕРАРД
О, ей...

РОЙС
Кафето е надолу по стълбите. Нали помниш, втория етаж? Полицай, искам да предадете тези улики колкото се може по-бързо.

ПОЛИЦАЙ
А той?

РОЙС
Аз съм специален агент, мога да го наглеждам. 

ПОЛИЦАЙ
Благодаря.

РОЙС
Ей, помниш ли ме? Знаеш ли, наистина ми скъса нервите. Направо съм извън кожата си. Защо просто не си беше умрял в гробището? Или в самолета? Останалото можеш да го срежеш сам, ако искаш. Изправи се! Познаваш работата. Обучени сме по един и същи начин. Елиминираме заплахите. Ти си заплахата. Познай какво. Нямам никакъв избор. 

ШЕРИДАН
Значи ти си бил. Ти си ме натопил. Ти си бил предателят. 

РОЙС
Да, аз съм бил, Марк. А ти ми беше куриер. Беше ми нужен някой, който да опере пешкира в случай, че нещата се объркат. Както се случи с двамата агенти, които застреля в гаража. 

ШЕРИДАН
Кръвта им е по ръцете ти. 

РОЙС
Ако това те утешава, избрах те, защото беше най-добрият. Това беше моя грешка, която сега ще поправя. Сега ще оставиш този нож, като добро момче. V Лека нощ, Шеридан

ДЖЕРАРД
Кaкво правиш?

РОЙС
Опита се да избяга.

ДЖЕРАРД
Тогава го застреляй. Искаш ли да ползваш стария си пистолет?

РОЙС
Този е на Шеридан.

ДЖЕРАРД
Не, твоят е, само си изтрил серийния номер. Това е пистолетът, който взе в блатото, с който ме простреля и който ти носиш оттогава. На бас, че куршума от жилетката ми съвпада с този, който уби Нюман. V Защо застреля момчето?
РОЙС
Нямах избор, Сам. Влезе в момента, когато щях да убия Шеридан. Сега и теб. 

ДЖЕРАРД
Давай, застреляй ме. Какво ще каже? Опитал съм да го освободя?

РОЙС
Ще измисля нещо.

ДЖЕРАРД
Твоят е у мене, а моят – у тебе.

РОЙС
Е, тогава предполагам, че ще трябва да ми щракнеш белезниците и да ме арестуваш. 

ШЕРИДАН
ДЖЕРАРД!

ДЖЕРАРД
Добре дошъл, Марк. Ще бягаш ли отново?

ШЕРИДАН
Искам да се върна в леглото. 

РЕПОРТЕРКА
Шериф Уолш, вярно ли е, че Марк Шеридан е бил напълно оправдан на това заседание?

УОЛШ
След като се запозна с всички данни по делото, прокуратурата свали всички обвинения от господин Шеридан. Вследстие на това, той е напълно свободен. 

РЕПОРТЕР
Г-н Шеридан, какво е усещането на нормалния живот?

ШЕРИДАН
Справедливо, много справедливо. 

РЕПОРТЕРКА
Шерифе, искате ли да добавите нещо?

ДЖЕРАРД
Не. 

ШЕРИДАН
Не знам дали има смисъл, но искам да ти се извиня, че стрелях по тебе. 

ДЖЕРАРД
Няма проблем. V Сега всичко е нормално, нали?

ШЕРИДАН
О, Боже, надявам се да не е. V. Извини ме. 

УОЛШ
Ей, Сам. Изглежда се нуждаят развлечения. Заведи ги някъде и се позабавлявайте. Тръгвай, това е заповед. Тръгвай. Мислиш ли, че ще се справиш с това, Сам?

ДЖЕРАРД
Да.

РЕНФРО
Дължиш ми извинение. 

ДЖЕРАРД
Да, знам. Знам, Козмо, но... 

РЕНФРО
Но какво?

ДЖЕРАРД
...аз дори не те харесвам. Да отидем да изпием едно в памет на шериф Ноа Уудроу Нюман. 

БИГС
Ако ще е за Нюман, трябва да пием мляко. 

РЕНФРО
Все още ми дължиш пяри за якето?

ДЖЕРАРД
О, да, разбира се. Подай заявление в четири екземпляра – на бяла бланка, на жълта бланка, синьа бланка.....

Преводач:
Станимир Чонев

